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Tillykke …

… med Deres nye Sirius produkt.

Dette apparat er resultatet af mange års forskning og udvikling – en udvikling, der i høj 
grad er foregået i samarbejde med brugerne.

Med Sirius har De valgt kvaliteten og fordelene ved et produkt, der teknologisk 
er på forkant med udviklingen.

Læs denne instruktionsbog nøje inden apparatet tages i brug. 
Instruktionsbogen giver vigtig information vedr. installation, brug og vedligeholdelse 
af produktet.
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Vigtig information

Afstanden fra komfurets overkant til emhættens underkant må ikke være mindre 
end 65 cm.

Udsugningen må ikke ledes til samme udluftningskanal/skorsten som bolig-
opvarmningen, hvad enten der er tale om gasfyr, oliefyr eller brændeovn.

Følg i øvrigt altid de gældende regler for ventilation og aftrækskanaler.

Sørg for ordentlig ventilation ved samtidig brug af emhætte og komfur eller ovn, der ikke 
drives af elektricitet (bygas, flaskegas, petroleum mv.). Emhætten kan bevirke et under-
tryk, der forringer lufttilførslen til komfuret eller ovnen. Det kan i uheldige tilfælde føre til, 
at komfuret eller ovnen afgiver gas- eller olie-/petroleumsdampe.

OBS: Emhætten kræver eltilslutning med jordforbindelse.

Ved eltilslutning må påses, at spændingen modsvarer værdien på typeskiltet, og at 
tilslutningen udføres i overensstemmelse med reglerne for stærkstrøm.

Hvis emfanget er forsynet med fast elledning og stik, skal det monteres, så ledningen 
kan nå stikkontakten.

Afbryd altid emhætten forud for rengøring og anden vedligeholdelse.

Undgå brændbare materialer og enhver form for åben flamme i nærheden af 
emhætten. Vær især opmærksom ved åben friturestegning og stegning i olie. Stil 
heller ikke åbne elektriske grill-riste under emhætten. Rengør endvidere kun fedt-
filteret som angivet i denne vejledning.
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Før ibrugtagning

Emhætten kan umiddelbart bruges i forbindelse med både udsugning og 
recirkulation.

Ved recirkulation (fig. 1) opsuges såvel em som os af et fedtfilter og et aktivt kulfilter, og 
den indsugede luft recirkuleres gennem sideåbningerne i den teleskopiske rørskjulerdel. 
Det kræver dog montering af det medfølgende luftstrømsstyr i aftræksrøret for at lede 
luften i den rette retning (fig. 1).

Ved direkte udsugning (fig. 2), ledes udsugningsluften direkte ud i det fri gennem en 
egnet udluftningskanal. Ved direkte udsugning er hverken luftstyr eller aktivt kulfilter 
nødvendigt.

– 4 –



Installation

Fjern fedtfilteret før montering. Det sker let ved at skubbe grebet lidt bagud og slå filter-
pladen ned, så filteret bliver frigjort (se fig. 4A).

OBS: Det anbefales at være mindst to personer til at opsætte emhætten. 
Træk allerførst el-tilslutningskablet gennem emhættens rørskjulerdel og sørg for udluft-
ningshul for enden, hvis emhætten skal forsynes med aftræk til det fri.

Opsætning af emhætte til udsugning
Brug hullerne i monteringsflangen på emhættens øvre inderrørstykke (fig. 5K) som 
boreskabelon og bor fire huller i loftet med et 8 mm bor til træ eller beton afhængig af 
loftets beskaffenhed. Indsæt evt. rawlplugs i borehullerne (fig. 5A).

Fastgør derpå det nedre inderrørstykke (fig. 5X) til selve emhætten ved at stikke de fast-
monterede skruer op i de tilsvarende huller. Skru de to dele sammen med mellemskive 
og møtrik (fig. 5F). Fastgør udsugningsslangen til motordelen med et spændbånd.

Forskyd de to teleskopiske inderrørstykker ind i hinanden, til de får den korrekte højde 
under hensyn til minimumsafstanden fra kogeområdet og skru de to teleskoprør fast til 
hinanden med de tilsvarende skruer (fig 5N). Skyd nu den teleskopiske rørskjuler (fig. 
5U) ned over rørstykkerne, så underkanten hviler på emhætten. Når alle emhættens 
dele således er samlet, løftes emhætten op og skrues fast i loftet, og udsugningsslan-
gen fra emhætten gøres fast til udluftningshullet.

Specielt for modeller med fjernbetjening: 
Teleskopstykkerne kan monteres nedefra efter, at emhættener fastgjort til loftet.

Forbind til slut eltilslutningen og løft rørskjuleren op omkring loftsbeslaget, overrørdelen, 
så skruehullerne i overkanten (fig. 5L) passer med skruehullerne i loftsbeslaget (fig. 5D), 
og delen kan fastgøres med to selvskærende skruer.

Opsætning af emhætte til recirkualtion
Brug hullerne i monteringsflangen på emhættens øverste rørstykke (fig. 5K) som bore-
skabelon og bor fire huller i loftet med et 8 mm bor til træ eller beton afhængig af loftets 
beskaffenhed. Indsæt evt. rawlplugs i borehullerne (fig. 5A).

Fastgør nu emhættens nedre inderrørstykke (fig. 5X) til selve emhætten ved at stikke de 
fastmonterede skruer op i de tilsvarende huller og skru de to dele sammen med mel-
lemskive og møtrik (fig. 5F). Udsugningsslangen forbindes derpå med motordelen med 
et spændbånd.
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Installation

Forskyd de to teleskopiske inderrørstykker ind i hinanden, til de får den korrekte højde 
under hensyn til minimumsafstanden fra kogeområdet og skru de to teleskoprør fast 
til hinanden med de tilsvarende skruer (fig 5N). Luftstyret skal altid monteres, inden 
emhætten sættes op, idet det skubbes ind i den dertil beregnede åbning på siden af 
det øvre inderrørstykke (fig. 6). Pres luftstyret op mod loftsbeslaget og gør det fast med 
selvskærende skruer (fig. 7A). Slut udsugningsslangen fra hætten til luftstyrets nederste 
hul, og gør den fast med et spændbånd.

Skyd nu den teleskopiske røskjuler (fig. 5U) ned over rørstykkerne, så underkanten 
hviler på emhætten. Når alle emhættens dele således er samlet, løftes emhætten op og 
skrues fast i loftet.

Specielt for modeller med fjernbetjening: 
Teleskopstykkerne kan monteres nedefra efter, at emhættener fastgjort til loftet.

Løft til slut rørskjuleren helt op omkring overrørdelen og skru den fast til loftsbeslaget 
(fig. 5D) med to selvskærende skruer gennem hullerne øverst i rørskjulerens overkant 
(fig. 5L).
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Betjening

Model MO – standard version (fig. 8)
A:	 Lyskontakt tænd/sluk
B:	 Motor tænd/sluk (første trin)
C:	 Andet trin
D:	 Tredje trin
E: 	 Advarselslampe

Model MO – SIL luxus version (fig. 9)
A:	 Lyskontakt tænd/sluk
B:	 Motor tænd/sluk (første trin)
C:	 Andet trin
D:	 Tredje trin
E:	 Fjerde trin
F:  10 minutters timer

Modeller med fjernbetjening:
Brug fjernbetjeningen (fig.10)

Tekniske data for fjernbetjening:
Strømforsyning:	 12 V batteri
Frekvens:	 433,92 MHz
Max. strømforbrug:	 25 mA
Arbejdstemperatur:	 ÷20 - +70°C
Dimensioner:	 45 x 75 x 14 mm

Brug af fjernbetjeningen
Fjernbetjeningen har seks knapper, der har følgende funktioner:
	 Lyskontakt tænd/sluk
01	 Ventilationsmotor tænd (1. trin) –sluk
2	 2. trin
3	 3. trin
4	 4. trin
	 10-minutters timer
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Betjening

Standard indstilling
Fjernbetjeningskoden er fra fabrikken indstillet med dip-switch kontakterne 
6+7+8+9+10 tændt. Hvis to eller flere emhætter imidlertid skal monteres nær hinanden 
og derfor kan virke ind på hinanden, kan koden omstilles.

Sådan omstilles koden
Dip-switch kontakterne er placeret under batteridækslet. Stil en vilkårlig af disse 
kontakter på OFF (afbrudt). Når koden derved er omstillet, skal modtageren i emhætten 
tilsvarende omstilles til at reagerepå den nye kode:

Sluk for emhætten på hovedafbryderen (fig.4B) og tænd igen. Tryk dernæst på fjern-
betjeningsknappen        inden for 15 sekunder. Herefter er den nye kode overført til 
modtagerenheden i emhætten.

Hvis fjernbetjeningen af en eller anden grund ikke kan afbryde emhætten (fx ved svage 
batterier), afbrydes emhætten med nødknappen ved lyset. Når fjernbetjeningen atter 
virker korrekt, genstilles nødknappen som før.

For luxus modeller (MO-SIL) gælder, at disse modeller er udstyret med en elektronisk 
afbryder, der slukker emhætten fire timer efter sidst indstillede funktion.



Rengøring og vedligeholdelse

Omhyggelig vedligeholdelse garanterer god funktion og lang levetid.

Vær især omhyggelig med at holde fedtfiltret rent. Fedtfiltret bør rengøres ved alminde-
lig opvask mindst hver anden måned eller afhængig af brug (filteret tåler også maskin-
opvask).

Filtret kan tages af ved at skyde grebet bagud og svinge filteret nedefter, hvorefter det 
kan tages af (fig. 4A). Filtret sættes tilbage ved først at hægte bageste del fast og derpå 
svinge det opefter, til det lukker til. Model MO-SIL har indbygget en huskefunktion, der 
automatisk gør opmærksom på, når det er tid til at rengøre fedtfiltret. Funktionen virker 
på den måde, at efter sammenlagt 30 timers brug af emhætten, lyser alle knapper op 
på én gang. Funktionen afbrydes ved at trykke på Timer-knappen     .

Bruges emhætten i forbindelse med recirkulation, skal det aktive kulfilter (fig. 11Z-12Z) 
udskiftes med regelmæssige mellemrum. Det vil i praksis sige mindst hvert halve år 
eller afhængig af brug. Kulfiltret fjernes ved først at fjerne fedtfiltret (fig. 4A og 11B) 
og dernæst udløse plastictungen, så filteret kan frigøres. Udskift kulfiltret med et nyt 
tilsvarende (spørg forhandleren). Monter det nye kulfilter ved at klikke plastictungen på 
plads.

Emhættens yderside rengøres blot med vand tilsat et mildt rengøringsmiddel. Undgå 
skure-og slibemidler. Modeller med stålkappe blankholdes bedst med specielle stål-
pudsemidler (spørg forhandleren).
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Udskiftning af pærer

Sluk altid for emhætten forud for al rengøring, vedligeholdelse og udskiftning af pærer.

Halogen pærer: 
Fjern først glassets fastholdering (fig.13A). Brug en skruetrækker og fjern dernæst 
forsigtigt glasset (fig.13B). Skru pæren forsigtigt af (fig.13C) – rør ikke ved den med 
ubeskyttede hænder. Erstat den med en tilsvarende pære af samme type. Når udskift-
ningen er foretaget, skal glasholderne atter strammes tæt på plads.

Dichroiske pærer: 
Skiftes ved at fjerne pæren (vrik den evt. ud med en skruetrækker el. lign. og erstat den 
med en pære af samme type (fig.14).
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Reklamationsbestemmelser

Dette apparat er omfattet af reklamationsret jvf. Købeloven i det land, hvor apparatet 
er købt og anvendes. Deres købskvittering er Deres garanti/reklamationsbevis.

Reklamationsbestemmelserne omfatter ikke skader opstået som følge af forkert brug, 
manglende vedligeholdelse eller forkert opstilling og installation.

Reklamationsbestemmelserne er gældende for apparater, der bruges i en normal 
husholdning, og omfatter således ikke apparater opstillet i udlejningsejendomme, 
hvor flere end en familie bruger apparatet.

Reklamationsretten omfatter ikke:
•	 Enhver skade opstået som følge af transport, vold, eller forkert anvendelse 
	 eller forsømmelighed.
•	 Kosmetiske og periferiske dele så som stik, sikringer, pærer, lampeglas, filtre, 
	 gummidele og pakninger, knapper, keramiske overflader, tryk og malede overflader. 
•	 Tilbehør, riste, stegeplader, bradepander, grydeopsatse, hylder, brændere og 
	 brænder-dæksler, selvrenseplader, teleskopudtræk.
•	 Periodisk vedligeholdelse, rengøring og vedligeholdelse af gashaner, reparation 
	 og udskiftning af dele som følge af naturlig slitage eller vedligeholdelse. 
•	 Tæring og rust som følge af dårlig vedligeholdelse eller beskadigede overflader.
•	 Skader opstået som følge af forkert eller mangelfuld installation. 
•	 Forkert brug eller mangelfuld vedligeholdelse.
•	 Brug af uautoriserede reservedele eller personel.
•	 Skader opstået som følge af fremmedlegemer eller substans.
•	 Apparater brugt til anden brug en normal husholdning.
•	 Skader eller fejl opstået som følge af ukorrekt spænding, vand, vandtryk, gas 
	 eller gastryk.

Reklamationsbestemmelser i forbindelse med kommercielt brug
Der er begrænsede reklamationsret på apparater der bruges kommercielt. D.v.s.: 
•	 Apparater, der bruges i udlejningsejendomme, hvor brugeren ikke er ejeren.
•	 Apparater, der bruges af mere end en bruger.
•	 Apparater, der bruges i forbindelse med erhverv. Køkkener, kantiner, institutioner, 	
	 campingpladser.

På apparater, der anvendes jævnfør ovenstående yder der 3 måneders fuld reklamations-
ret på fejl, der kan henføres til produktionsfejl, montagefejl fra fabrikken, materialefejl.

For yderligere information eller spørgsmål, kontakt Deres servicecenter.
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Importør:

Gaarsdalvej 20 · Ravnstrup · DK-8800 Viborg

I stadig stræben efter produktforbedringer, forbeholder Sirius sig ret til uden varsel at 
ændre specifikationerne for sine produkter.

Sirius tager forbehold for evt. trykfejl i denne instruktionsbog.
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Danmark:

PV Import A/S
Gaarsdalvej 20, Ravnstrup
DK-8800 Viborg

Tlf.:	 +45 87262310
Fax:	 +45 87262301
E-mail:	 Salg@Sirius.dk
Internet: 	 www.Sirius.dk

Service:	 Uni-service as
Tlf.:	 +45 87262305
Fax:	 +45 87262301
E-mail:	 uni-service@uni-service.dk
Internet.:	 www.Sirius.dk

Sverige:

Ekner Design AB
Bryggaregatan 8
SE-503 38  Borås

Tlf.:	 +46 33103790
Fax:	 +46 33104790
E-mail:	 info@ekner.se
Internet:	 www.Sirius.se

Service:	 GarantGruppen AB
Tlf.:	 +46 013-154510
Fax:	 +46 013-154507
E-mail: 	 info@garant.se
Internet.:	 www.garantgruppen.se

Norge:

Nordic Trading AS
Stationsvejen 29
NO-5221 Nesttun

Tlf.:	 +47 21697773
Fax:	 +47 21697774
E-mail:	 post@nordic-trading.no
Internet:	 www.Sirius.no

Service & support:
VM Elektro Norge
Tlf.:	 +47 21697773
Fax:	 +45 87262301
E-mail:	 support@nordic-trading.no
Internet:	 www.wm-elektro.no

Reservedele/Spareparts:

VM Elektro A/S 
Gaarsdalvej 20, Ravnstrup
DK-8800 Viborg

Tlf.:	 +45 87262300
Fax:	 +45 87262301
E-mail:	 vm@vm-elektro.dk
Internet:	 www.vm-elektro.dk

Teknisk Support/Technical support:
Uniservice a/s
Tlf.:	 +45 87262305
Fax:	 +45 87262301
Internet:	 www.uni-service.dk
E-mail:	 uni-service@uni-service.dk
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Gratulerar …

… till inköpet av din nya Sirius-produkt.

Denna apparat är resultatet av många års forskning och utveckling – en utveckling som 
i hög grad har utförts i samarbete med användarna.

Med Sirius har du valt kvaliteten och fördelarna med en produkt som är i spetsen för 
den teknologiska utvecklingen.

Läs noggrant denna instruktionsbok innan du börjar använda apparaten.
Instruktionsboken ger dig viktig information rörande installation, användning och 
underhåll av produkten.
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Viktig information

Avståndet mellan spisens/hällens överkant till fläktens underkant får inte under-
stiga 65 cm.

Frånluften får inte ledas till samma kanal/skorsten som för övrig frånluft i huset/
lägenheten.

Följ i övrigt alltid gällande regler för ventilation och frånluftskanaler.

Sörj för god ventilation vid samtidigt bruk av fläkt och spis/häll eller ugn som inte drivs 
av elektricitet (ex gas). Fläkten kan åstadkomma ett under-tryck som minskar lufttill-
förseln till spisen/hällen eller ugnen. Detta kan i värsta fall leda till att produkten avger 
gasångor som inte förbränns.

OBS! Fläkten kräver jordad elanslutning

Vid inkoppling av produkten skall tillses att spänningen motsvarar vad som anges på 
produkten och att inkoppling sker enligt gällande regler för starkström.

Om fläkten är utrustad med fast elledning eller stickkontakt skall fläkten monteras så att 
kontakten når uttaget.

Se alltid till att fläkten är strömlös (dra ur kontakten) före rengöring eller annat underhåll.

Undvik brännbara material och alla former av öppen låga i närheten av fläkten. Var 
särskilt uppmärksam vid fritering eller stekning i olja. Ställer inte heller elektriska 
grillar under fläkten. Rengör fettfiltret endast enligt denna bruksanvisning.
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Innan du börjar använda produkten

Fläkten kan omedelbart användas i anslutning för frånluft eller återcirku-lation.

Vid återcirkulation (FIG.1) sugs såväl ånga som os upp av fettfiltret och ett aktivt kol-
filter. Den insugna luften återcirkuleras sedan genom sidoöppningarna i teleskopskor-
stenen. Detta kräver dock montering av det medföljande donet för luftflödesstyrning i 
skorstensröret för att leda luften i rätt riktning.
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Installation

Ta loss fettfiltret före montering. Detta görs enkelt genom att skjuta greppet något bakåt 
och lyfta ner filterplattan (FIG. 4A).

OBS! Det krävs två personer för att monter fläkten. 
Dra elkabeln genom fläktens ovandel och tillse att ett frånluftshål finns om fläkten skall 
anslutas direkt till frånluftskanal.

Montering av fläkten till frånluftskanal
Använd hålen i monteringsplattan på fläktens övre innerörsstycke (FIG. 5K) som borr-
mall och borra fyra hål med ett 8 mm borr avsett för trä eller betong beroende på takets 
material. Sätt eventuellt i plugg/expandrar i borr-
hålen om takets material så kräver (FIG. 5A).

Sätt sedan fast det nedre innerörsstycket (FIG. 5X) till själva fläkten genom att sticka 
de fastmonterade skruvarna genom de avsedda hålen. Skruva samman delarna med 
bricka och mutter (FIG. 5F). Sätt fast slangsatsen vid motordelen med ett buntband.

Skjut i de båda teleskopiska innerörsstyckena i varandra tills de får korrekt höjd med 
hänsyn till minimiavståndet från spisen/hällen. Skruva fast dem med de medföljande 
skruvarna (FIG. 5N). Skjut sedan täckplåten (FIG. 5U) ner över rörstyckena så att under-
kanten vilar på fläktkåpan. När alla delar är ihopmonterade lyfts fläkten upp och skruvas 
fast i taket och frånluftsslangen görs fast vid frånluftskanalen.

För modeller med fjärrkontroll kan täckplåtarna monteras nerifrån efter det att fläkten 
fästs i taket.

Koppla in strömsladden och lyft delarna omkring takbeslaget så att skruvhålen i över-
kant (FIG. 5L) passar med takbeslagets skruvhål (FIG. 5D). Sedan kan skorstenen sät-
tas fast med de två självborrande skruvarna.
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Installation

Anvädning för återcirkulation
Använd hålen i monteringsplattan på fläktens övre innerörsstycke (FIG. 5K) som borr-
mall och borra fyra hål med ett 8 mm borr avsett för trä eller betong beroende på takets 
material. Sätt eventuellt i plugg/expandrar i borrhålen om takets material så kräver (FIG. 
5A).

Sätt sedan fast det nedre innerörsstycket (FIG. 5X) till själva fläkten genom att sticka 
de fastmonterade skruvarna genom de avsedda hålen. Skruva samman delarna med 
bricka och mutter (FIG. 5F). Sätt fast slangsatsen vid motordelen med ett buntband.

Skjut de båda teleskopiska innerörsstyckena i varandra till de får korrekt höjd med hän-
syn till minimiavståndet från spisen/hällen och skruva fast de båda rören i varandra med 
tillhörande skruvar (FIG. 5N). Luftstyrningen skall alltid monteras innan fläkten skruvas 
upp eftersom den skjuts in i öppningen på sidan av det övre innerörsstycket (FIG. 6). 
Tryck luftstyrnin-gen mot takbeslaget och sätt fast det med de självborrande skruvarna 
(FIG. 7A). Trä på slangsatsen från fläkten på luftstyrningens nedre hål och sätt fast den 
med ett spännband.

Skjut nu de båda teleskopiska täckplåtarna ner över rörstyckena så att undekanten vilar 
på fläkthuset. När alla fläktens delar är monterade lyfts konstruktionen och skruvas fast 
i taket.

För modeller med fjärrkontroll kan teleskopstyckena monteras nerifrån efter det att fläk-
ten är fastsatt i taket.

Lyft slutligen täckplåtarna upp omkring överrördelen och skruva fast den i takbeslaget 
(FIG. 5D) med de båda självborrande skruvarna genom hålen i täckplåtens överkant 
(FIG. 5L).
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Användning

Modell MO, standardversion (FIG. 8)
A:	 Belysning PÅ/AV
B:	 Motor PÅ/AV, effektläge 1
C:	 Effektläge 2
D:	 Effektläge 3
E:	 Varningslampa

Modell MO-SIL version (FIG. 9)
A:	 Belysning PÅ/AV
B:	 Motor PÅ/AV, effektläge 1
C:	 Effektläge 2
D:	 Effektläge 3
E:	 Effektläge 4
F:	 10 minuters timer

Modeller med fjärrkontroll:
Använd fjärrkontrollen (FIG. 10).

Tekniska data fjärrkontroll:
Strömförsörjning:	 12 V batteri
Frekvens:	 433,92 MHz
Maximal strömförbrukning:	 25mA
Arbetstemperatur:	 ÷20 - +70°C
Mått:	 45 x 75 x 14 mm

Användning av fjärrkontrollen:
Fjärrkontrollen har sex funktionsknappar som har följande funktioner:
	 Belysning PÅ/AV
01	 Motor PÅ/AV, effektläge 1
2	 Effektläge 2
3	 Effektläge 3
4	 Effektläge 4
	 10-minuters timer
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Användning

Standard inställning
Frekvensen för fjärrkontrollen är från fabriken inställd med switcharna 6, 7, 8, 9 och 10 
i läget ON/PÅ. Om flera enheter skall monteras i närhet till varandra, och därför kan 
påverka varann, kan frekvensen ställas om.

Omställning av frekvens
Switchkontakterna är placerade under batteriluckan. Ställ valfri switch till läget OFF/AV. 
När frekvensen förändrats skall mottagaren i fläkten regis-trera den nya frekvensen. 

Stäng av fläkten på huvudströmbrytaren (FIG. 4B) och slå på den igen. Tryck därefter 
på fjärrkontrollens belysningsknapp        inom 15 sekunder. Den nya frekvensen är nu 
överförd till mottagaren i fläkten.

Om fjärrkontrollen slutar reagera (t ex vid låg batterikapacitet) kan huvud-strömbrytaren 
(FIG. 4B) användas för att stänga av fläkten. Byt batteri och återställ huvudströmbryta-
ren i läge PÅ/ON.

För deluxmodellerna (MO-SIL) finns en elektronisk brytare som släcker fläkten fyra tim-
mar efter sist inställda funktion.



Rengöring och underhåll

Gott underhåll garanterar god funktionalitet och lång livslängd för produkten.

Var noga med att hålla fettfiltret rent. Filtret bör rengöras genom normal diskning åt-
minstone varannan månad eller tätare vid frekvent användning (filtret tål maskindisk).

Filtret nedmonteras genom att skjuta greppet något bakåt, varefter det lossar och kan 
tas ner (FIG. 4A). Filtret fastsätts genom att först häkta i den bakre delen och därefter 
vinkla upp filtret till det låser fast.

Modeller MO-SIL har en automatisk funktion som varnar när filtret bör rengöras. När 
fläkten använts 30 timmar tänds alla lampor. Rengör filtren och tryck på       timerknap-
pen för att återställa.

Används fläkten för återcirkulation skall det aktiva kolfiltret (FIG. 11Z-12Z) bytas ut med 
jämna mellanrum. Vid normalt bruk ungefär en gång i halvåret. Kolfiltret nedmonteras 
genom att först lossa fettfiltret (FIG. 4A och 4B) varefter plasttungan lossas så att kol-
filtret frigörs. Byt ut kolfiltret med motsvarande produkt (fråga återförsäljaren om du är 
osäker). Montera det nya kolfiltret genom att klicka tillbaka plasttungan.

Fläktens yta rengöres endast med vatten och milt rengöringsmedel. Undvik skurmedel 
eller medel med slipande effekt. Rostrfria modeller hålls blanka med särskilt medel för 
rengöring av rostfria ytor (fråga återförsäljaren om du är osäker).
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Byte av lampor

Se alltid till att produkten är strömlöst vid rengöring, underhåll och byte av lampor.

Halogenlampor
Lossa först glasets hållare (FIG. 13A). Använd en skruvmejsel och lossa försiktigt glaset 
(FIG. 13B). Skruva ur lampan (FIG. 13C) utan att beröra den med bara händerna. Ersätt 
lampan med en motsvarande av samma modell. Montera tillbaka glaset och glashållaren.

Dichroida lampor
Bytes genom att lossa lampan (använd eventuellt en skruvmejsel eller liknande) och 
ersätt den med en lampa av samma typ (FIG. 14).
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Reklamationsbestämmelser

Denna apparat är omfattad av reklamationsrätt. Köplagen i det land var apparaten är 
köpt och används. Ert köpkvitto är er garanti/reklamationsbevis.

Reklamationsbestämmelserna omfattar inte skador som uppstått som följd av felaktig 
användning, brist på underhåll eller felaktig uppställning och installation.

Reklamationsbestämmelserna är gällande för apparater som används i ett normalt hus-
håll. Och omfattar således inte apparater uppställda i uthyrningsegendom, där fler än en 
familj använder apparaten.

Reklamationsrätten omfattar inte:
• 	Enskild skada som uppstått som följd av transport, våld, eller felaktig användning 
	 eller oaktsamhet.
• 	Ytliga och yttre delar såsom kontakter, säkringar, lampor, lampskydd, filter gummi-
	 delar och packningar, knappar, keramiska ytor, tryck och målade ytor.
• 	Tillbehör, galler, stekplattor, långpannor, grytuppsättning, hyllor, brännare och 
	 brännarskydd, självrengörande, teleskoputdragning.
• 	Regelbunden underhållning, rengöring och underhållning av gaskranar, reparation 
	 och ersättning av delar till följd av naturligt slitage eller underhåll.
• 	Frätning och rost som följd av dåligt underhåll eller skadade ytor.
• 	Skador uppstådda som följd av felaktigt eller bristfällig installation.
• 	Felaktig användning eller bristfälligt underhåll.
• 	Användning av icke auktoriserade reservdelar eller personal.
• 	Skador uppstådda som följd av främmande objekt eller substanser.
• 	Apparater använda till annat än normalt hushåll.
• 	Skador elle fel uppstådda som följd av inkorrekt spänning, vatten, vattentryck, gas
	 eller gastryck.

Reklamationsbestämmelser rörande kommersiellt bruk
Reklamationsrättigheten är begränsad för apparater som används för kommersiella 
syften. Dvs.
• 	Apparater som används i hyresfastigheter där användaren inte är ägaren.
• 	Apparater som används av mer än en användare.
• 	Apparater som används för kommersiella syften. Kök, matsalar, institutioner,
	 campingplatser. 

Apparater som används som ovanstående åtnjuter 3 månaders full reklamationsrätt
för fel som kan hänvisas till tillverkningsfel, monteringsfel från fabriken, och fel på mate-
rial. För eventuella frågor eller ytterligare information, kontakta ditt servicecenter.

För ytterligare information eller frågor, kontakta ert servicecenter.



Importør:

Gaarsdalvej 20 · Ravnstrup · DK-8800 Viborg

I sedvanlig ordning efter produktförbättringar, förbehåller Sirius sig rätten att utan var-
ning ändra specifikationerna för sina produkter.

Sirius tar förbehåll för ev. tryckfel i denna instruktionsbok.
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Danmark:

PV Import A/S
Gaarsdalvej 20, Ravnstrup
DK-8800 Viborg

Tlf.:	 +45 87262310
Fax:	 +45 87262301
E-mail:	 Salg@Sirius.dk
Internet: 	 www.Sirius.dk

Service:	 Uni-service as
Tlf.:	 +45 87262305
Fax:	 +45 87262301
E-mail:	 uni-service@uni-service.dk
Internet.:	 www.Sirius.dk

Sverige:

Ekner Design AB
Bryggaregatan 8
SE-503 38  Borås

Tlf.:	 +46 33103790
Fax:	 +46 33104790
E-mail:	 info@ekner.se
Internet:	 www.Sirius.se

Service:	 GarantGruppen AB
Tlf.:	 +46 013-154510
Fax:	 +46 013-154507
E-mail: 	 info@garant.se
Internet.:	 www.garantgruppen.se

Norge:

Nordic Trading AS
Stationsvejen 29
NO-5221 Nesttun

Tlf.:	 +47 21697773
Fax:	 +47 21697774
E-mail:	 post@nordic-trading.no
Internet:	 www.Sirius.no

Service & support:
VM Elektro Norge
Tlf.:	 +47 21697773
Fax:	 +45 87262301
E-mail:	 support@nordic-trading.no
Internet:	 www.wm-elektro.no

Reservedele/Spareparts:

VM Elektro A/S 
Gaarsdalvej 20, Ravnstrup
DK-8800 Viborg

Tlf.:	 +45 87262300
Fax:	 +45 87262301
E-mail:	 vm@vm-elektro.dk
Internet:	 www.vm-elektro.dk

Teknisk Support/Technical support:
Uniservice a/s
Tlf.:	 +45 87262305
Fax:	 +45 87262301
Internet:	 www.uni-service.dk
E-mail:	 uni-service@uni-service.dk

S I R I U S
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